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)بالنسبة للغة العربية(  "Traditional Arabic (16)"أن يكتب البحث على الكمبيوتر بخط  -3

  .)بالنسبة للغات الأجنبية( "Times New Roman (12)"و

 باللغة الإنجليزية مرفوقا بالكلمات الدالة. وآخرملخص بلغة البحث  يرفق  -0

 يعلن عن نتيجة التحكيم كتابيا.و  تخضع البحوث للتحكيم الموضوعي السري، -8

  
 
 
 

 

 

 

 المجلة في شيء يعبر المقال المنشور عن فكر صاحبو ولا يلزم 



 

IX 

 

  رســــــــــــــالفــــه 
 XI ...................................................................................................................... كلمة امؼدد

Foreword .................................................................................................................. XII 

 10-1 كحَلسؼَدة  ...........................................................المصطلحي المترجم

  37-17 يامٌة زمِت .............................ترجمة النصوص بين التخطيط النظري والتطبيق العملي

 35-32 هؼمان بوكروح ...........................................الوضعياتُ التّعليميةُ في درسِ التّرجمةِ 

 72-00 سووى رمُشي  .......................................تدارين الترجمة في تكوين كفاءات المترجم

مقاربة ما بعد كولونيالية : غة العربيةتحـديــات ترجمة اللغة البدجينية في الـروايـة الإفريقية إلى الل

 73-91 مريم حدًد ......................................................................للترجمة

التّلطّف الطبي بين مقتضيات اللّغة الطبية وحدود 

 92-112 مريم بن ملدر ......................................................................الترجمة

( منجـز Palimpsestesالتـّواصل التّرجمي بين المشرق والمغرب )الأطــــراس 

 113-135 خديجة جوَلي ......................................................................نصّي

قضايا ترجمة القَصص في القرآن الكريم "قصة سليمان 

 136-157 سؼَد كطفي و ُدى روض .........................................................نموذجا"

 



 

X 

 

 Metáforas y argumentación : Lugar y función de las metáforas conceptuales en: ترجمة مقال

la actividad argumentativa/:مكانة الاستعارات التصورية ووظيفتها في العمل الحجاجي الاستعارة والحجاج 

أستاذ بجامعة دييغوبورتاليس  /للدكتور كريستيان سانتيبانييث

 158-212 مصطفى ػاشق ..............................................................بالشيلي"

Functions and Reasons for Code Switching to Arabic in EFL Classes: A Case Study of ENSC 

Students ……...................................... Nachoua KELKOULA & Farida DJAILEB 213-223 

The ‘I,’ the ‘Other,’ and the Text: Is There any Strategy in Teaching Literature? 

........................…………….…………………..………………….. Saleh BOUREGBI 224-234 

PTAM ou les Défis de la Télécollaboration Interculturelle  

……………………………………………….…Rachida SADOUNI & Larisa CEBUC 235-249 

La traduction écrite dans l’apprentissage d’une langue étrangère : entre difficultés et 

compétences ………………… Hamida DOULATE SEROURI & Rabéa LAHMAR 250-268  

 

 

 

 

 

 

 



 

XI 

 

 كلمة امؼدد

 

 أ ن تهدي ملرائها ال غزاء المجلد امسادس، امؼدد ال ول، «في الترجمة»لة ٌسر مج

  .2012دٌسمبر

ًخضمن امؼدد مجموػة من الملالات امثًرة امتي ثثير ثفكيرا هلديا ومنهجَا في مجال امبحث 

عموما وفي دراسات امترجمة وثؼويمَة انوغات والمصطوحَات وانوساهَات امخلابوَة وفروغِا ذات 

 ة بامبحث امترجمي.امؼلاك

ا كمدونات في املراءة امترجمَة وهلومِا المخؼددة  يحفر امؼدد في مجال أ نماط اميصوص لاسدثمارُ

ة.  بين انوغات ومنها امؼربَة وامفروس َة والاإنجويًز

خراج ُذا  جشكر رئاسة امخحرٍر وأ ماهة المجلة كل المساهمين بجِودهم امتي لاحكل من أ جل  اإ

ب الملالات امتي حظَت بامًشر وأ ضاءت دروب امبحث امؼومي، بجمَل امؼدد، وثخوجَ ل صحا

لى الخبراء   لى مواصلة امبحث الموضوغي المخلن.هوجَ امشكر الخاص اإ اهتهاني وال ماني وثدغوهم  اإ

والمراجؼين الذٍن أ غطوا من وكتهم وػومِم وجهدهم ما ثؼجز غن وصفَ ال مسن، فبفضل ثفاىيهم  

 ن مجوتهم امصاػدة  امواػدة.كان مِلاد ُذا المجلد م

ل امشكر مكل من كرأ  صفحات ُذٍ المجلة  ولاهًسى في ُذا الملام أ ن هؼرب غن جزً

 وساػدُا ػلى الاس تمرار.

 مع وافر ال ماني

 :رئُس امخحرٍر

 صالح  بوركبي  /أ .د 
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Foreword 

 

 

 

Fittarjama «في الترجمة» /In Translation Journal  is pleased to launch 

Volume 6, N°1 December 2018. The various articles that compose it are very 

rich and promote higher critical thinking and methodology in the domain of 

research, mainly in the field of linguistics, language, didactics and 

translation studies. They also explore and investigate texts, contexts, 

language teaching and language transfer in different languages, essentially 

Arabic, English and French.  

We thank all contributors of this volume for their relentless endeavour and 

substantial beneficial papers, and we give credit to our reviewers for their 

devotion and help in making this volume possible. 

All the Best 

                                                                                                

Editor-in-Chief 

Pr Salah BOUREGBI 


